
38 39

MOFT9 (x8)

sc15 (x32)(x4)48

47

MOFT9

MOFT9

sc15

x4

x4

MOM11
sc15

x4

MOM11 (x4) sc15 (x32)

2

sc15

49

1

(x4)



40 41

NPMZ

sc15 (x8)

sc15

NPMZ

sc15

2sc15

50

1

NPMZ (x2)MOFT9 (x2)



40 41

MOFTD

MOFTD (x1)1151



42 43

sc15 (x1)1152

sc15 (x3)53

sc15

55 sc15 (x8)

1154

MOFT9

MOFT9 (x1)

MOFT9

MOFT9+ MOFT9



42 43

sc15 (x1)1152

sc15 (x3)53

sc15

55 sc15 (x8)

1154

MOFT9

MOFT9 (x1)

MOFT9

MOFT9+ MOFT9



44 45

MOFT9 + MOFT9 

57 MOFT9+ MOFT9 (x1)

sc15 (x3)1156

59 sc15 (x3)

sc15 (x8)58



44 45

MOFT9 + MOFT9 

57 MOFT9+ MOFT9 (x1)

sc15 (x3)1156

59 sc15 (x3)

sc15 (x8)58



46 47

60

MOFT9 + MOFT9 

MOFT9+ MOFT9 (x1)

61 sc15 (x8)

MOFTU

MOFTU (x1)

MOFTU

63

62 sc15 (x3)



46 47

60

MOFT9 + MOFT9 

MOFT9+ MOFT9 (x1)

61 sc15 (x8)

MOFTU

MOFTU (x1)

MOFTU

63

62 sc15 (x3)



48 49

65 sc15 (x1)

sc15

64 sc15 (x8)



48 49

65 sc15 (x1)

sc15

64 sc15 (x8)

MOFTD

66

sc15

MOFTD (x1)

67 sc15 (x1)



50 51

69

68 sc15 (x3)

2
1

sc15 (x8)MOFT9+ MOFT9 (x1)

MOFT9 + MOFT9



50 51

69

68 sc15 (x3)

2
1

sc15 (x8)MOFT9+ MOFT9 (x1)

MOFT9 + MOFT9

71 sc15 (x8)

MOFT9 + MOFT9

MOFT9+ MOFT9 (x1)

70 sc15 (x3)

2
1



52 53

72 sc15 (x3)

73

MOFT9

MOFT9 (x1)

MOFT9

MOFT9+ MOFT9

2
1

sc15 (x8) 75 MOBC9 (x1) sc15 (x4)

74 sc15 (x3)

MOBC9

Front
Avant

Delante
Vorderseite
Voorkant
Anteriore

Frente

21 3



52 53

72 sc15 (x3)

73

MOFT9

MOFT9 (x1)

MOFT9

MOFT9+ MOFT9

2
1

sc15 (x8) 75 MOBC9 (x1) sc15 (x4)

74 sc15 (x3)

MOBC9

Front
Avant

Delante
Vorderseite
Voorkant
Anteriore

Frente

21 3



54 55

2

OKEXT

1

77

MOPLS (x4)

2 31

MOPLS

76 OKEXT (x1)

OKEXT (x1)

NPCB (x1)

OKEXT NPCB

78

79

MOBC9 (x1) sc15 (x4)

21

MOBC9

NPCB

NPCB (x1)

Front
Avant

Delante
Vorderseite
Voorkant
Anteriore

Frente

321



54 55

2

OKEXT

1

77

MOPLS (x4)

2 31

MOPLS

76 OKEXT (x1)

OKEXT (x1)

NPCB (x1)

OKEXT NPCB

78

79

MOBC9 (x1) sc15 (x4)

21

MOBC9

NPCB

NPCB (x1)

Front
Avant

Delante
Vorderseite
Voorkant
Anteriore

Frente

321



56 57

80

81 sc15 (x1)

sc15 (x8)MOFTU (x1)

MOFTU
1

2

sc15

MOBC9 (x1)82 sc15 (x4)

MOBC9

MOPLS (x2)

1 2 3

x2

MOPLS

83 MOB7 (x1)

OKEXT (x1)

321
Front
Avant

Delante
Vorderseite
Voorkant
Anteriore

Frente

OKEXT

MOB7



56 57

80

81 sc15 (x1)

sc15 (x8)MOFTU (x1)

MOFTU
1

2

sc15

MOBC9 (x1)82 sc15 (x4)

MOBC9

MOPLS (x2)

1 2 3

x2

MOPLS

83 MOB7 (x1)

OKEXT (x1)

321
Front
Avant

Delante
Vorderseite
Voorkant
Anteriore

Frente

OKEXT

MOB7



58 59

MOB7

OKEXT

21

84 (x1) (x1)

1 2

MOAC (x2) sc15 (x6)1185

1

2

sc15 

sc15 

sc15 (x44)86

Front
Avant

Delante
Vorderseite
Voorkant
Anteriore

Frente



58 59

MOB7

OKEXT

21

84 (x1) (x1)

1 2

MOAC (x2) sc15 (x6)1185

1

2

sc15 

sc15 

sc15 (x44)86

Front
Avant

Delante
Vorderseite
Voorkant
Anteriore

Frente



60 61

sc15 

2 3

s45b 

87

1

s45b (x20)

11

88 FNTM (x20) sc15 (x20)

3
sc15 

s45b

2

sc15 (x8) s45b (x8)MOFTC (x4) 89 s13b (x64)

x8



60 61

sc15 

2 3

s45b 

87

1

s45b (x20)

11

88 FNTM (x20) sc15 (x20)

3
sc15 

s45b

2

sc15 (x8) s45b (x8)MOFTC (x4) 89 s13b (x64)

x8



62 63

Low
Faible
Bajo     
Niedrig 
Laag     
Bassa   
Baixa

6
1

2

1
2

3

90 s13b (x44)

DOOR ASSEMBLY | MONTAGE DE LA PORTE | MONTAJE DE LA PUERTA | MONTAGE DER TÜR | 
DEURMONTAGE | ASSEMBLAGGIO DELLA PORTA | MONTAGEM DA PORTA  

NUHF (x2)

1

2

NEDOR (x1)

NEDOR

192

91 MORC (x12)sc15 (x24) MORC (x2)



62 63

Low
Faible
Bajo     
Niedrig 
Laag     
Bassa   
Baixa

6
1

2

1
2

3

90 s13b (x44)

DOOR ASSEMBLY | MONTAGE DE LA PORTE | MONTAJE DE LA PUERTA | MONTAGE DER TÜR | 
DEURMONTAGE | ASSEMBLAGGIO DELLA PORTA | MONTAGEM DA PORTA  

NUHF (x2)

1

2

NEDOR (x1)

NEDOR

192

91 MORC (x12)sc15 (x24) MORC (x2)



64 65

93 NEDOL (x1)NEDOR (x1)

NEDOR

NEDOL

NEPD (x4)

NWDSW NWDSONWDSI

NEDOR

NEDOL

NWDSO

1194 NWDSO (x2) NWDSI (x1)

NWDSW (x1)

95 sc15 (x8)

1196 NUHH (x2) sc15 (x4)NUHG (x2)



64 65

93 NEDOL (x1)NEDOR (x1)

NEDOR

NEDOL

NEPD (x4)

NWDSW NWDSONWDSI

NEDOR

NEDOL

NWDSO

1194 NWDSO (x2) NWDSI (x1)

NWDSW (x1)

95 sc15 (x8)

1196 NUHH (x2) sc15 (x4)NUHG (x2)



66 67

97 sc15 (x28)

x8

1198 sc15 (x12)NEDH (x6)

99 sc7t (x12)

3

2 x4

1 x4

sc7t 



66 67

97 sc15 (x28)

x8

1198 sc15 (x12)NEDH (x6)

99 sc7t (x12)

3

2 x4

1 x4

sc7t 



68 69

sc8

80 NUHC (x1) NUHD (x1)

sc8 (x1) scn8 (x1)

NUHB (x1) NUHA (x1)11100

NUHW (x1)

1

3

2

sc15

1

1

sc15 (x2)NEMB (x2)NUHE (x1)8011101



68 69

sc8

80 NUHC (x1) NUHD (x1)

sc8 (x1) scn8 (x1)

NUHB (x1) NUHA (x1)11100

NUHW (x1)

1

3

2

sc15

1

1

sc15 (x2)NEMB (x2)NUHE (x1)8011101



70 71

11102



70 71

11102

1

2

2

2

2

3

3

If you find that the shed is not level, use shims on either side of the shed or door | Si vous trouvez que votre 
abri n’est pas de niveau, mettez des cales sur chaque côté ou au niveau de la porte | Si usted encuentra que 
el cobertizo no esta nivelado, utilice cuñas en ambos lados del cobertizo o en la puerta | Nel caso in cui la 
casetta non dovesse essere in posizione orizzontale, usare degli spessori nella zona interessata

OPTION | OPCIÓN | OPTIE | OPZION | OPZIONE | OPÇÃOE 

A B

A
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SECURING THE SHED TO A FOUNDATION
A�x the shed to the foundation by drilling holes in the shed floor at the pre-marked locations and screwing it into the foundation using appropriate screws
 (screws not included).

FIXER L’ABRI SUR UNE FONDATION
Fixez l’abri à la fondation en perçant des trous dans le sol aux endroits pré-marqués et en insérant des vis adéquates dans la fondation (vis non fournies).

ASEGURAR EL COBERTIZO A UN CIMIENTO
Fije el cobertizo a los cimientos perforando agujeros en el suelo del cobertizo en los lugares previamente marcados y atorníllelo a los cimientos utilizando los tornillos 
adecuados (los tornillos no están incluidos).

ABSICHERN DES SCHUPPENS AN EIN FUNDAMENT
Bringen Sie den Schuppen auf dem Fundament an, indem Sie an den Markierungen Löcher in den Schuppenboden bohren und diesen mit passenden Schrauben auf dem 
Fundament festschrauben (Schrauben nicht enthalten). 

HET SCHUURTJE OP HET FUNDAMENT VASTZETTEN
Bevestig het schuurtje aan de fundering door op de aangegeven plaatsen gaten te boren in de vloer van het schuurtje en het schuurtje aan de fundering te schroeven met 
behulp van passende schroeven (schroeven niet inbegrepen).

Ancorare la casetta alle fondamenta forando il pavimento nelle posizioni indicate e applicando apposite viti (viti non incluse).

FIXAR O ABRIGO NUMA FUNDAÇÃO
Afixe o abrigo à base abrindo buracos no chão nos locais previamente assinalados e aparafusando-o à mesma utilizando parafusos adequados 
(os parafusos não estão incluídos). 

ASSICURARE LA CASETTA ALLE FONDAMENTA

STRONGLY RECOMMENDED | FORTEMENT RECOMMANDÉ | MUY RECOMENDADO| DRINGEND EMPFOHLEN | STERK 
AANBEVOLEN | SI RACCOMANDA CALDAMENTE | FORTEMENTE RECOMENDADO
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US/Canada: (EN/FR) 
Tel: +1-888-374-4262
keter.com/en-us/contact-us.html
Email: NACS@keter.com

UK: (EN)
Tel: +44-121-506-0008
Email: CSUK@keter.com
Keter UK Ltd
16 Great Queen Street, Covent 
Garden, London, WC2B 5AH
Mon - Fri | 8am - 4pm

France:
Votre produit ayant été acheté dans 
une enseigne, qu’elle soit physique ou 
sur internet, c’est auprès de cette 
enseigne que vous devez faire votre 
demande SAV. 

Australia: 
Tel: 03 9544 6999
Email: keteraus@keter.com
28 Buckland St, 
Clayton, Victoria 3168
Mon - Fri | 9am – 5pm 

Germany/Austria:
Tel:  +49 (3) 222-10-96-42-1 
Email: service@keter-ersatzteile.de

Italy:
Tel: +39 0422 745900 
Email: Servizio.clienti@keter.com 

Iberia:
Email: spvketer@carcaba.com

Israel:
Tel: 1-700-70-6015

Switzerland:
Tel: +41-62-767-00-50
Email: info@neogard.ch

Nordics:
Tel: +48 59 84 19 892
Email: Service.nordic@keter.com 

Poland:
Tel: +48 59 84 19 892
Email: Service.poland@keter.com

Hungary:
Tel: +36 52 565 920
Email: Service.hungary@keter.com

NL/BE/LUX:
Email: Klantenservice@keter.com

South Africa:
Email: info@keter.co.za

고객센터:
Tel: 031-767-2492
Email: info@keter.co.kr
월 – 금 ｜9:00am – 05:30pm 

Spain: (SP) 
Tel: +34-949-277-421
Email: spvketer@carcaba.com
Avenida Conde de Romanones 6-b. 
Polg. Ind. Miralcampo, 
19200 Azuqueca de Henares - 
Guadalajara, Spain
Mon - Fri | 9am - 7pm

IF THERE ARE MISSING OR BROKEN PARTS, PLEASE DO NOT RETURN THE PRODUCT TO THE STORE.
PLEASE ACCESS OUR WEBSITE WWW.KETER.COM, OR CONTACT CUSTOMER SERVICE IN YOUR COUNTRY/REGION:

S’IL Y A DES PIÈCES MANQUANTES OU CASSÉES, NE RETOURNEZ PAS LE PRODUIT AU MAGASIN.
VEUILLEZ ACCÉDER À NOTRE SITE WEB WWW.KETER.COM OU CONTACTER LE SERVICE CLIENT DE VOTRE PAYS/RÉGION:

SI HUBIERA ALGUNA PARTE FALTANTE O DAÑADA, NO DEVUELVA EL PRODUCTO A LA TIENDA.
ACCEDA A NUESTRA WEB WWW.KETER.COM O CONTACTO CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE SU PAIS/REGIÓN:

BITTE BRINGEN SIE IHR PRODUKT NICHT GLEICH ZUM LADEN ZURÜCK, FALLS TEILE FEHLEN ODER DEFEKT SIND.
BITTE LOGGEN SIE IN UNSERE WEBSITE EIN ODER WENDEN SIE SICH AN UNSEREN KUNDENSERVICE:

IN GEVAL VAN ONTBREKENDE OF BESCHADIGDE ONDERDELEN KUNT U GEBRUIK MAKEN VAN DE KETER ONDERDELENSERVICE
GA NAAR ONZE WEBSITE WWW.KETER.COM OF NEEM CONTACT OP MET DE KLANTENSERVICE VIA ONDERSTAANDE 
CONTACTGEGEVENS:

IN CASO DI PARTI MANCANTI O ROTTE, PREGHIAMO DI NO RESTITUIRE IL PRODOTTO AL NEGOZIO.
CHIEDIAMO CORTESEMENTE DI ACCEDERE AL NOSTRO SITO WEB WWW.KETER.COM O, CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI DEL 
VOSTRO PAESE:

SE EXISTEREM PEÇAS DANIFICADAS OU PARTIDAS POR FAVOR NÃO EFECTUAR DEVOLUÇÃO À LOJA.
ACEDA AO NOSSO SITE WWW.KETER.COM OU AO NOSSO SERVIÇO DE PÓS VENDA:

WWW.KETER.COM

Recyclability & Recycling | Recyclabilité et
Recyclage | Reciclabilidad y reciclable | recyclefähig 

& recycelt | Recyclebaarheid & recycling | 
Riciclabilità e Riciclo | Reciclabilidade e Reciclagem 

Responsible Manufacturing | Fabrication responsable| 
Producción responsable | Verantwortungsbewusste

Herstellung | Verantwoorde productie | 
Produzione responsabile | Fabricação responsável Le développement durable au 

quotidien | Sostenibilidad día a día

Designed to Last | Conçu pour durer | Diseñado 
para durar | Auf Langlebigkeit ausgelegt | 

Duurzaam ontworpen | Progettato per durare | 
Projetado para durar   

Community | Communauté |
Comunidad | Community |

Community | Comunità | Comunidade   

Made in Israel by | Fabriqué en Israël par | Hecho en Israel por | Hergestellt in Israel von | Gemaakt in Israël door | 

Realizzato in Israele da | Fabricado em Israel por Keter Home and Garden Products Ltd., 1 Sapir St. Industrial Area, 

Herzliya 4685205, Israel

Donnez ou recyclez
vos meubles.

ou

https://quefairedemesdechets.fr

ou

FR

Association Magasin Déchèterie


